YYHET CTPYKTYPHO-CEMAHTU4YECKOIO
CXOACTBA U PA3JINYUSA AHTTIMACKUX
COMATUYECKUX PPA3EOJIOMMYECKUX EAUHNL,
NP NEPEBOAE UX HA PYCCKUI 93bIK

T.I'. OpaoBa, E.® Hukyaunna

Kadenpa mHOCTpaHHBIX S3BIKOB
®DaKyabTeT TYMaHUTAPHBIX U COITHATIBHBIX HAYK
Poccuiickuit yHUBEpCUTET APYKOBI HAPOZOB
ya. Muknyxo-Maxknas, 10/1, Mockea, Poccus, 117198

IMpenmeToM mcciieoBaHUS SBUJIOCH COIIOCTABICHHE aHITIMUCKUX M PYCCKUX (pa3eoOrHIECKUX
€/IMHUII, B COCTaB KOTOPBIX BXOJAAT MapTOHHMBI cOMaTH3Ma «royioBa». Comarnieckue ¢pazeojoruye-
ckue enquHuLbl (COE) cBs3aHbl Mexxay co00i OTHOIIEHUSIMH CHHOHUMMHY, aHTOHUMHUH, OMOHHMUH, T10-
nucemud. Mbl Boienunu Tpu rpymibsl COE Ha ocHOBaHHH: 1) MOJHOTO TOXIECTBA, 2) YACTHYHOTO TOXK-
nectBa, 3) nmomHoro HecopnaneHuss COE B pycckoM M aHTTIHICKOM sI3bIKaX.

KioueBble ci1oBa: comatnyeckue Gppa3eoqorndeckKiue eIuHILbI, COMaTH3M, CTPYKTYPHO-CEMaH-
TUYECKHUI aHaIIU3, crIoco0bI epeBo/a, (pa3eosorHUecKuii 00pas, CTPYKTYpHBIH THII.

C TOuKHM 3peHHs] COBPEMEHHON HAYKH SI3bIK — MHOTrorpaHHoe sisjieHue. C ogHon
CTOPOHBI, SI3BIK — 3TO OOIIECTBEHHOE SIBIICHHE, & C IPYTOil — JOCTOSIHUE OT/AEIbHOM
JIMYHOCTH.

OOparieHue K 4eJIOBEKY Kak S3bIKOBOM JINYHOCTH HE MOYKET OBITh TUIOJJOTBOPHBIM
0e3 aHanHM3a M MOHUMAHUS TOW JIEKCHKH, KOTOpas HEIOCPEACTBEHHO CBs3aHAa C Ha-
MMEHOBAaHHUSAMH YacTeH ero Tena, Tak KakK 3Ta JIEKCHUKA IMIMPOKO OTPAXKaeT peaInu OK-
pyxatorero mupa. OHa KOHKpETHa, HaryisgHa U HauOoJiee 1OCTyIHA AJIs TOHUMAHUS
KaK HOCHUTEJEH sI3bIKa, TAK U T€X, KTO U3y4aeT NHOCTPAHHBIN S3bIK, B JAHHOM CITy4ae
AHTJIMHACKUH A3BIK. TaKylo JIEKCHKY Ha3bIBAlOT COMATHYECKOW, OHA JOCTATOYHO M-
POKO TIpeJICTaBJICHa KaK B aHTJIMKACKOH, TaK U B PYCCKOH (ppazeosioruy.

®pa3zeon0ruyeckrii cocTaB s3bIKa MpeACTaBIsAeT co00i Hanbosee caMOOBITHOE
€ro sIBJICHHE HE TOJILKO B TUIaHe (POPMaTbHO-CEMAaHTUUECKON OpraHu3alii, HO U B IJIAHE
BBIpaKeHUs (Ppa3eoorn3mMaMy HalMOHAIBHON CaMOOBITHOCTH Hapo/ia.

®pazeonoru3m, Kak U CIOBO, SBISIETCS €INHUIIEH HOMUHALIMH, HO, B OTJIUYUE OT
cioBa, «dpazeonorndeckas eaunuma» (PE) mpencrasisier codol COCTaBHYIO IEIOCT-
HYI0 HOMHHAIIMIO, 00JIaJat0Iy 0 0COOBIM, BTOPUYHBIM HOMUHATUBHBIM 3HAYEHUEM. ITO
3HAYEHHUE CO3JACTCsl B pe3ysibTaTe METaQOPHUIECKOro WIM METOHUMUYECKOTO TTepeoc-
MBICJICHUS CJIOB, SIBIISFOIMXCSI KOMIIOHEHTaMH (hpa3zeosioru3ma, mpu KOTOPOM HEn30exk-
HO BO3HHKAET JKCIIPEecCHUBHAs U oOpa3Hast koHHoTanusa. OnHako B neiaom OE nmeer
AIMOMATHYECKOE, 000OIIEHHO-IIENOCTHOE 0003HaUYeHHE KaKOr0-JIM0O0 SIBIEHUS, JEH-
CTBWSI, OTHOIICHUS | T.JI.

C stiM ompezeneHneM (pa3eoiorn3Ma B LEOM COTIACHBI KaK POCCHUIICKUE JIMHT -
Bucthl (B.B. Bunorpanos, A.11. Monotkos, B.I1. )Kykos, A.M. badkun, B.H. Temus
U ZIp.), TaK ¥ aHIJIMICKAe 1 amepukaHckue (A. Makkest, Y. Betipeiix, JL.IT. Cmut u ap.).
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OpHako B Tpy/Jax aHTJIMHCKAX U aMEPUKAHCKHUX HCCIIEI0BATEINEH MPOOIEMBI, CBSI-
3aHHBIE C (pa3eoNorueii, OKa3bIBAIOTCS MEHEe pa3padOTaHHBIMU 0 CPABHEHUIO C pOC-
CHUMCKMMU MCCIIEOBAaHUSAMH. AMEPUKAHCKUMU U aHTJIMHCKUMH YYEHBIMH HE CTaBUTCS
BOIPOC O (Ppa3eosoOTHH KaK JIMHIBUCTUUECKON HayKe. B aHIIIMICKUX M aMepUKaHCKHUX
HCCIIEIOBAaHMAX HE PEIIAIOTCS Takue (yHIaMEHTAIbHbIE BOIIPOCHI, KaK HAy4HO 0OOCHO-
BaHHbIE KPUTEPHUH BblleNeHUs ppazeonoru3moB, cooTHomenue OE u cnosa, cucreM-
HocTh DE, dhpazoobOpazoBanme, He pa3paboTaHbl METOBI H3YUCHUS (PPa3eoIOTHH U JIp.

MpbI HCXOMM U3 TOTO, YTO aHTIUHCKHNA (pa3eosoru3M MpeACcTaBisieT co0oi pas-
JeTbHO C(hOPMHUPOBAHHYIO JIEKCHUECKYIO €MHUILY, KOTOpask OTIMYAETCS JTEKCUIECKON
YCTOMYMBOCTHIO KOMITOHEHTOB W B OCHOBHOM COXPAHSIET IOCTOSHHBIN cocTaB. Harpu-
Mep, ¢ TOYKHU 3PEHUS] CEMAaHTUUECKON YCTOMYMBOCTU KOMIIOHEHTOB pycckue OE, 1o koH-
e B.B. BunorpamoBa, MOryT OBITh (hpa3eoslOTMYeCKUMH CPALICHUSIMH (MANOMA-
MH), (Hpa3eoormIecKUMI eTMHCTBAMH, (Ppa3eoIOTHIeCKIMU codeTannsamu [4]. OmHako
akaj. B.B. BunorpasoB He BK/IIOYaeT B pa3psia (ppazeosoru3mMoB MOCIOBULBI U TOTO-
BOPKHM Ha TOM OCHOBAaHMH, YTO OHM oTianyaroTcsa oT OF mo cBoel ceMaHTHUKE U CHUH-
TaKCUUECKOW CcTpyKType. «IlocioBHIlEI M MOrOBOPKH MMEIOT CTPYKTYPY NpeioxKe-
HUS U HE SBIIIOTCSI CEMaHTHYCCKUMHU dKBUBajeHTamu ciioBy [3. C. 126].

Hame monnmanue rpanuil ¢ppaseosioruu mupe, yem y akaja. B.B. Bunorpanosa.
Mp! 0THOCHM K (hpa3eosioru3MaM Takke IMOCIOBUIIbI M ToroBopku. [Ipu sTom ass To-
r0, 9YTOOBI pa3JeNuTh MOCIOBHIIBI M IOTOBOPKH, UCIIONIB3YEM KpHUTEpHl, pa3paboTaH-
Hblii A.B. Kynunsivm 1 M1.A. HOBUKOBOH U p. TMHIBUCTAMH.

IToroBopka 1o CTpykType SIBISIETCS MPEUIOKEHUEM, NTOJOOHO IOCIOBUIIE, HO JIU-
mieHa auaaktudeckoro cogepxanus [9. C. 5]. Mbl BKIIOUYHIN aHTIIMHACKAE TTOCIOBHUIIBI
Y TIOTOBOPKH B coMatudeckue (hpazeonorndeckue equHuibl (B nanpHeiem — COE),
TaK Kak OHH 00JIaJaf0T YCTOMYMBOCTHIO KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa, LIEJIOCTHOCTHIO 3HA-
YeHUsI, 00pa3HOCTHIO U BOCTIPOM3BOJMMOCTBIO. AHITIMICKUE TIOCIIOBUIIBI U TIOTOBOPKHU
MPECTABISAIOT cO00M OYeHb BaXKHBIN 00pa3HbIH IJIACT S3bIKA U MPEICTABIISAIOT HHTEPEC
JUISL COTIOCTABJIEHUSI UX C PYCCKMMHM IOCJIOBUI[AMH U MOIOBOPKaMH B IUIAHE BBISIBIIE-
HUsI cCaMOOBITHOCTH pa3HbIX KysbTyp. K Hum, kak u k apyrum COE, npuMeHnMs! pas-
JIMYHbIE IPHUEMbI TIEPEBO/IA.

B Hacrosiiee Bpemst coMaTn4ecKast JJIEKCHKA, CBSI3aHHAs ¢ HAMMEHOBAHUAMH 4acTel
TeJla YeJIOBeKa, B TOM YHCIIe U coMaThdeckas (pa3eoiorysi, CTAHOBUTCS MPEIMETOM
MIPUCTATBHOIO BHUMAHMS JIMHTBUCTOB B CBSI3H C TEM, YTO BO3HUKAIOT TPYAHOCTH B MOUC-
Kax TOJIEPAHTHON MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAITUH.

Comaruyeckas JIGKCHKa MPUHAUICKUT K JApEeBHEHIEeMy I1acTy JIEKCHUECKOro CO-
CTaBa sI3bIKa U BBICTYIIAET XPAaHUTEIbHUIICH HHPOPMALIUH O MUPE, JOOBITOM BCEMH UJie-
HaMU OIpEeJIeNIEHHOW 3THOJIMHTBUCTUYECKON, KyJIBTYPHO-SI3bIKOBOM OOIITHOCTH JIFOJICH.

Llenbo JaHHOW CTaThU SBISETCS COMOCTABICHUE PAa3HBIX THIIOB (pa3eosiormye-
CKMX COMaTHU3MOB B aHIJIMIICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX, B KOTOPBIX COBIAJAET, YACTUIHO
COBIAJAET WIN COBCEM HE COBINAAAET (pa3cosoruueckuil o0pas, JEKCUUECKH cOCTaB,
CTPYKTYPHO-TpaMMaTHYECKHUil ThII, ooiiee 3HaueHne. C yueToM 3Toro Mel OyJeM OIu-
ChIBaTh BO3MOXHBIE NIPUEMBI IIepeBojia (Ppa3eooOrMyecKux COMaTU3MOB C OJJHOTO SI3bIKa
Ha apyrou. [lepeBoa aHMIHICKUX (Pa3eoIOrH3MOB TPYACH Ul U3YYaIOUINX aHTJIHI-
CKHUil A3BIK, IO3TOMY TOMCKH ITyTE€H ONTHMHU3AIMH MpoIecca 0OydeHus MpeacTaBs-
FOTCS BECbMa aKTyaJbHBIMHU.

23



Bectauk PYIH, cepust Teopus szvika. Cemuomura. Cemanmuxa, 2011, Ne 1

[Ipenmerom Harmtero aHanuza siBisitoTcss COE aHTTHIICKOTO S13bIKa, BKITIOYAOIIINE
B CBOM COCTaB MapTOHUMEI (T.€. 4acTH) comatusma ‘head”’” — mouth, eye, nose, ear, lips,
tooth, face n np., B comnoctaBiennn ¢ anamorndHeiMu OF pycckoro s3pika. Ha Ham
B3I/, HaJM4Ke comatu3ma B aHrnuiickoil @F crnocoOGCcTByeT pa3BUTHIO A3BIKOBOI
JIOTa/IKH, y3HaBaHUIO (ppazeonornueckoro obpaza. Hampumep, to have a (good) nose
for smth ‘UMeTh XOpOLIMHA HIOX Ha YTO-1100, UMETh HAMETaHHBIN 111a3’; to keep one’s
mouth shut (pa3r.) ‘mepkarh S3bIK 3a 3y0aMH, IOMAIIKUBATh ; to be fed to the teeth
‘OCTOUYEPTETh, 10 CMEPTH HAZ0ECTh ; to laugh in smb’s face (pa3r.) ‘CMeATbCS B JUILO
KOMY-TT00’; to put one’s best face on ‘ObITh MOOE3HBIM, 00ASTEILHBIM ; f0 turn the
other cheek ‘oicTaBUTh IPYTYIO MIEKY .

Ha mam B3, npu ananuze OF aHTIUIACKOTO B pyCCKOTO SI3BIKOB, COACPKAITUX
B KQ4E€CTBE OJHOI'0 M3 KOMIIOHEHTOB COMATU3M, CIEAYET ONPEACIUTh KPUTEPUH O/~
X0Jla K X COTNOCTaBjiIcHUIO. [1epBbIii KpUTEpHii — 3TO HaTU4HUEe (Pa3eoIOrHICCKOTO
o0pa3za, KOTOPBIN BKIIFOYAET OCHOBHOE 3HAYEHHUE (JICHOTAT) U JOMOJIHUTEIbHBIE OCMBIC-
neHust (KOHHOTAIMIO), @ TaKKe SKCIPECCUBHOCTh, 3MOIMOHAIBLHOCTD, BHYTPEHHIOIO
¢dbopMmy # T.A.

Jpyroi KpUTepuii — 3TO CTPYKTYPHBIN THII, TO €CTh JICKCUKO-TpaMMaTHYECKast
opopmiiennocts COE. Onu mpencraBisitoT codoit 1100 coueTaHue IByX WM Oojiee
CJIOB: a) UMEHHEBIE, 0) afgBepOHaIbHbIC, B) abeKTHBHEIC, T) BepOaTbHbIC (B 3aBUCUMO-
CTH OT TPAMMAaTUYECKOW MPUHAIICKHOCTH COUETAIOIINXCS CIIOB-KOMIIOHEHTOB), JINOO
9TO — MPEIUKATUBHBIE COYSTAHUS WIIH MTPEIOKEHHE.

CtpykTypHO-ceMaHTU4YecKuil aHanmu3 nmogo0HbIXx COE mo3BoJuiI BBISBUTH CHC-
TEMHBIE CBSI3M MeX 1y HUMHU. OHU BXOJAT B OJIHY TaK Ha3bIBaeMyIo (pazeocomMarnye-
ckyto obmHocTs [2. C. 12—15].

[TorrpoOyem mpocneauTs cUucTeMHbIe CBsI3U U oTHomeHus: cpean COE anrnmii-
ckoro s3bika. Hampumep, omoHnmus cpenu anriauiickux COE MoXeT BO3HHUKHYTh
B pe3ynbTaTe TOro, 4ro ogHa u Ta xxe COE, nanpumep, fo close one’s eye (pasr.),
MOJKET YHOTPEOJIATHCS M B CBOEM IPSIMOM 3HAUEHHUH «3aKPBITh IJ1a3ay, U BO (ppa3eoso-
TMYECKU CBSI3aHHOM 3HAYCHUU «CKOHYATHCS, YCHYTh HaBEK» (IBPEMU3M).

OMOHHMMHS YaCTO UMEET U JAPYTYI0 MPUPOTY — OHA TMOSIBIAECTCS B PE3yJIbTaTe
pacmazia nojauceMu, To ectb oaHa U Ta ke COE nmeer HECKOIbKO 3HAYEHUI, MPAKTHU-
YEeCKH HE CBSI3aHHBIX MEXIy COOOM C TOUKH 3PEHHUSI COBPEMEHHOTO SI3bIKa, HAIPUMED,
COE to follow one’s nose umeeT 1Ba OMOHUMUYECKHUX 3HAYEHHS: 1) «MATH TpsIMO BIIe-
peln, HUKyZla HE CBOpAavyMBash» U 2) «PyKOBOJCTBOBATHCS MHCTHHKTOMY; WU f0 keep
one’s nose clean (pasr.) — 1) «IpOSBISATH OCTOPOKHOCTEY» M OJHM3KOE K HEMY 3Haue-
HUE 2) «JIepKATbCs OT Tpexa MoJIabIIey.

[Mpusenem eme npumep: COE put smb’s nose out (of joint) umeeT HECKOIBKO
OMOHHMMUYHBIX 3Ha4eHUH: 1) paccTpOUTh YbH-THOO IJIaHbI, 2) BBITECHUTH KOTO-THO0
(13 ubero-ubo cepua), 3) yrepers HOC KoMy-1ubo (mpubiu3. 3HayeHue), 4) mojacTa-
BUTb MIOAHOXXKY KOMY-J100. W Takux mpuMepoB MOKHO IMPUBECTH OYE€Hb MHOTO.

CucremHuocts anrnuickux COE nposBiaseTcs Takke B HAINYUMY CHHOHUMHYHBIX
csizeit. Tak, anrmuiickas COE fo cast (fling vim throw) smth. in smb’s face ‘Opocatb
YT0-IM00 KOMY-1100 B JHII0 (OCKOpOsieHne, ynpek)' uMmeeT chHoHuMu4eckyto COE

24



Opnosa T.I'., Huxyauna E.@. Yder CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKOTO CXOJICTBA M PA3IHUIMNS aHTITHACKUX. ..

to cast (fling wma throw) smth. in smb’s teeth — GpocaTb KOMY-ITH0O B JHIIO (HAT.)
cinoBa. [IpumeuarensHo, uto Bo Bropoit COE comatusm ‘face” mensercs Ha “tooth”.

Anrmmiickas COE to see eye to eye (with smb) nMeeT HECKOJIBKO 3HAYCHH, HO
UMEET OMOHHUM TOJIKO B OJTHOM M3 3HAUCHUH: «CXOJIUTHCS BO B3IJISAIaX, MHCHHSIX» —
to be of one mind (nnm the same mind).

CHHOHUMHYHBIE CBSI3M MPOCIICKUBAIOTCS HAa BCEX CTPYKTYPHBIX THITAX aHTIIHIA-
ckux COE, ocobenno gacto cpean COE, npeacTaBisioniux 1mo CBOSH CTPYKType To-
CIIOBUIIBL, CP.: a face is a letter of recommendation u a face is an index of the mind.

Jnst anrnmiickux COE Takke xapakTepHbl aHTOHUMUYECKHE OTHONICHUS, CP.: to
save (one's wiu smb's) face ‘cnactu, COXpaHUTb CBOE JIUIIO, PEMyTalli0, N30eKaTh
no3opa’ u to lose face ‘MOTEPATH JIAIIO, JOOPOE UM, IPECTHIK, CKOMITPOMETHPOBATH
cebs’.

[TpuBenem emie oguH npumep: to have a bad head for smth. ‘ninoxo pa3oupaTbCs
B 4eM-JIM00, OBITh HECTIOCOOHBIM K 4eMy-Iu00’ U to have a good head for smth. ‘xo-
poiro pa3ouparbcs B 4eM-JIM00, OBITH CITOCOOHBIM K YeMy-THOO0’: B TIEPBOM CiTydae
AQHTOHMMHUSI BO3HHKACT 32 CUET 3aMCHbI aHTOHHUMHUYHOTO BEpOAIbHOTO KOMIIOHEHTA,
BO BTOPOM CIIy4ae — 3a CUET 3aMEHBI aIBepOUATBbHOTO KOMITOHEHTA.

B cnenyromeit nape anrouumuunsix COE fo bite (snap) smb's nose off u to bite
(snap) smb’s head off ‘pe3ko, Tpy00 OTBETUTH KOMY-THOO, OTPBIZHYTHCSI, 00OPBAThH
KOT0-T00” MBI Ha0JII0/JacM aHTOHUMUYECKYIO 3aMCHY UMEHHBIX KOMITOHCHTOB.

BrlsiBieHHe ceMaHTHUYECKHX CBsI3eH (CHHOHUMUS, aHTOHUMUSL, TTOJIUCEMUSI, OMO-
Humus) Mmexay COE taxxe Oyner ciocoOCTBOBAaTH ONTUMHU3ALNN YCBOCHUS aHTIIHIA-
ckux COE.

Anain3 anrnuiickux COE ¢ naproHumMaMu, BXOASLUIMMHU B MoHATHE “head”, 110-
3BOJIMJI PACTIPENIENIUTh UX B 3 TPYIIIIHI.

ITepBy1o rpynmy cocrasisator anrnuiickue COE, koTopsle IIpH NIepeBoOsie Ha pyc-
CKHH SI3BIK COBIAJAIOT U 1O (Ppa3eoIOTHIECKOMY 00pa3y U MO CTPYKTYPHOMY THITY,
HampuMmep, from under one’s nose (very nose) ‘u3 1mMoja camoro Hoca’; armed to teeth
‘BOOPY>KEHHBIN 110 3yOOB’; not to be able to see beyond (the end of) one's nose ‘He Bu-
JIeTh JTAJIbIIIE CBOETO HOCA’; nose to nose ‘HOC K HOCY, JMIIOM K JUIy ; from head to
foot (to heel) ‘c TonoBel 0 WAT’; to cost smb. one’s head ‘CTOUTH TOJOBBI KOMY-
m60’; to have a sharp tongue ‘MMeTb OCTPBIN S3BIK’; to have a long tongue ‘MMeTh
JUIMHHBIN S13BIK’; an eagle eye ‘30pKuii, OPIMHBIN T71a3’; an evil eye ‘mypHOH T7a3’;
walls have ears ‘n'y CTeH ecTb yimid’ U JIp.

Bropyto rpynny cocrasmnsitot anruiickue COE, B KOTOpBIX MPH MEpEeBOIE HaA PyC-
CKHH SI3BIK COBIMaAaeT (hpa3eonornyeckuii 00pas, HO HE COBMANACT CTPYKTYPHBIN THIT
0 KaKUM-TO TapaMeTpam, Harpumep, by the sweat of one’s brow ‘B mote numa’; apple
of one’s eye ‘moOUMUMK (3eHUIIA OKa)’; t0 have a sweet tooth ‘TIOOUTH cllaikoe, ObITh
CITATTKOSXKKON ; to make a face ‘cnenaTh TpUMacy, CKOPUYHTh PpOXKY’; a bird/pea-brain
‘KypuHble MO3TH’; a bird’s eye view ‘BUJ C BBICOTHI ITUYBLETO MOJETA’; f0 have lost
one’s tongue ‘3aMOI4aTh, NOTEPATH AP PEUH, MPOTIIOTUTH SI3BIK’; to have an oily
tongue ‘ObITh JTHCTUBBIM, Ha sI3bIKe MeJ’; What the eye doesn't see the heart cannon
grieve (over) TIOCI. ‘4ero a3 He BUIHUT, O TOM CEP/Ie He MeYAUTCs’, Cp. ¢ 21a3 00-
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JIotl — u3 cepoya 8ow; one’s tongue runs before one’s wit ‘OH/oHa criepBa TOBOPHUT,
a TI0OTOM JTyMaeT’, Cp. s3bIKk — Haneped yma pwviyem (Bapuant: a fool's tongue runs
before his wit ‘a3pIK qypaka O€KHUT BIEPEIH €0 MBICTH , CP. MOAYU — 34 YMHO20 COU-
Oeutv); a honey tongue, a heart of gall ‘Ha s3p1ke MeJI, Ha ceprie Jen’ / ‘A3bIK U3 MeJa,
na cepare u3 xemdan’; to be all ears (I am all ears) ‘s Bech BHUMaHUE .

TpeTbIo rpynmy COCTaBISIIOT UAMOMATHYECKUE BBIPAKEHHUS, KOTOPBIE HE UMEIOT
HKBUBAJIEHTA M aHAJIOTa B PYCCKOM SI3BIKE U KOTOPBIE MPECTABIISIOT OOJIBIION HHTE-
pec B cBsi3u ¢ TeM, uto B 3T CDE BKIIFOUCHBI CBEIEHHS O XapaKTEPOIOTHUECKUX YepTax
HapO/1a-HOCHUTES, TIPOSBIISIONINECS] B HAMOHAIBHO-KYIBTYPHOW KOHHOTAIIUH, IO/ KO-
TOPOW MBI IOHMMAEM CMBICIIOBBIC, SMOLIMOHAIBHBIC HACTIOCHUSI, BBIPAXKAIOIINECS B OLIC-
HOYHOCTH, MOJIAJTBHOCTH, SMOIIOHAIFHOCTH, SKCIIPECCUBHOCTH, BO BHYTpPEHHEH (opme,
BO (pazeosornueckoM odpasze. IMEHHO OHU TPEACTABIISIOT HAUOOIBIIYIO TPYIHOCTh
B TIOJ00pE aIeKBaTHOTO MepeBo/ia. B aHIIMICKON TpaIuIuy JJIT HUX UCIIOJB3YIOTCS
TEPMUHBI «UJIMOMATHYECKUE BBIPAKCHUS» HIM «HIUOMBD»Y, HAIIPUMEp, fo score the
bull’s eye ‘onactb He B OPOBB, a B I71a3’°, ‘TIONACTh B SI0JIOUKO/TIENb ' to pull the wool
over smb’s eyes ‘Bemarp Jamnily Ha ymu’, ‘BTUpaTh o4k (0OMaHbBIBATH)’; fo bare
one’s teeth ‘BBIITyCKaTh KOTOTKH , ‘TIOKa3aTh CBOE UCTHHHOE JIMIIO’; f0 cut one's teeth
in (unu on smth) ‘puoOpecTH MEPBBIN OMBIT B Y.-1.”; 0 wag one's tongue ‘MOJIOTh
SI3BIKOM, CIUIETHHYATE; [ip service ‘mycThie oOemtanus’; from the horse’s mouth ‘n3
HAJECKHOTO UCTOUHUKA’; a blue-eyed boy/girl ‘moOumunk (HavyanscTBa)’; a cheeky
monkey ‘Harnas TBapb ; to bite (or snap) smb’s head off ‘pe3ko, rpy0o0, 1ep3K0 OTBe-
TUTh KOMY-JTH00, OTPBI3HYTECS ; better one-eyed than stone blind ‘myde ogHorIa-
3bIH, YEM COBCEM ClIenion ’; beauty is in the eye of the beholder ‘kpacoTa — B T71azax
CMOTPAILIETO, CP. KAXCObLU NOHUMAaem Kpacomy no-ceoemy; the one-eyed man is a king
‘CpeaM CIembIX OJHOTIIA3bII YeI0BEeK — KOPOJIb (KOTJa HeT BEIOOpa, HAJl0 MUPHUTHCS
C T€M, YTO B JPYTUX YCIOBUSIX ObUIO ObI HEMPUEMIIEMO) , ‘KPUBOM CPEH CIEThIX —
KOPOJIb’, Cp. Ha be3pwibbe u pax — pwiba; a good face is a letter of recommendation
‘XOpoIIIee JIMI0 — BCE PAaBHO, YTO PEKOMEHJIATEIbHOE MTUCEMO’ — CP. 21d3a — 3ep-
Kano oywu.

Jnst 1OoCTHMKeHHsT MaKCUMAaJIbHON TOYHOCTH, MIIEHTHYHOCTH TiepeBoaa ¢paszeo-
JIOTM3MOB C aHTJIMKUCKOTO HAa PYCCKUH S3bIK HEOOXOIUMO HCIONB30BaTh Pa3IHYHBIC
MIPUEMBI TIEPEBO/IA:

1) yepe3 sksusanrenm, T.e. NIOJOOPATh UMEIOLIUICS B PYCCKOM SI3bIKE aJCKBaT-
HBIN (pazeosornuecKkuii 060poT, COBIAAAIOUINNA C aHITTUICKUM 000POTOM MO CMBICITY
1 110 00pa3Hoil OCHOBe, Hanpumep: as cold as ice — xon100mubIll KAk 1€o..;

2) 4epe3 ananoe, T.e. TAKOH PyCCKUI YCTOMUYMBBIN 000POT, KOTOPBIN 1O 3HAYCHUIO
aJICKBATCH aHTJIMIICKOMY, HO 110 00pa3HO OCHOBE OTIIMYAETCS OT HETO IMOJHOCTBIO WITH
YaCTUYHO, HATIPUMED, a drop in the bucket — kanns 6 mope..;

3) onucamenvnwili nepegoo, T.e. NEPEBOA MyTEM Mepelaun CMbICIIa aHIJIMICKOTO
obopoTa cBOOOIHBIM clIoBOcoYeTaHueM. OnucaTenbHbIN EepPeBOI TPUMEHSETCS TOT-
11a, KOTJIa B PyCCKOM $SI3bIKE OTCYTCTBYIOT SKBHBAJICHTHI U aHAJIOTH, HALIpUMep: fo rob
Peter to pay Paul — omoamw 00Hu doneu, coenas Hogvle (B34Th y OJJHOTO, YTOOBI OT-

JIaTh APYTOMY)..;
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4) anmonumuueckul nepegoo, T.e. eperaya HeraTUBHOTO 3HAYEHUSI C TTOMOIIBIO
YTBEPAUTEILHOW KOHCTPYKIIMH WM HA000pOT, HarpuMep: to keep one’s head — ne
mepsmy 207106bl..;

5) kanvkuposanue. MeTon KalbKHPOBAHUS MPUMEHSETCS B T€X CIydasx, Kornaa
MEPEeBOTYHMK XOYET BBIACTUTH 00Pa3HYI0 OCHOBY (hpa3eosiorn3Ma MM KOTJa aHTIINii-
CKHi1 000pOT HE MOXKET OBITh MEPEBEICH MPH MOMOILM JAPYTUX BUIOB MEPEBOA, HAIIPU-
Mep: the moon is not seen when the sun shines (TIOCIIOBHIIA) — K020a C8eMUmM COHYe,
JIYHbL HE BUOHO..;

6) KombuHuposanmwili nepeod. B Tex ciaydasx, Korja pycCKUid aHajor He MoJ-
HOCTBIO TIepe/laeT 3HaYCHUE aHTTIMICKOTro (pazeosoru3mMa Wil e UMeeT UHOH crie-
nU(pUUECKUI KOJIOPUT MECTa U BPEMEHH, AeTCsl KaIbKUPOBAHHBIN NIEPEBO/I, a 3aTeM
UJIET OMHCATENbHBIN MEePeBOJ U PYCCKUN aHAJOT JUIsl CPaBHEHHUS, HAPUMED: carry
coals to Newcastle ‘Bo3uTh yrosis B Hplokaci’, T.e. BO3UTh YTO-TMOO TyZa, I'7I€ ITOr0
U TaK J0CTaToO4HO (cp. exams 8 Tyny co ceoum camosapom). Jlomyckast OJIHOE WX Yac-
THYHOE KAJIbKUPOBAHHUE B OTJCIBHBIX CITydasX, MEPEBOTYHK UCKIIIOYAET BCSIKYIO BO3-
MO>KHOCTH MCTIOJIb30BaHHS OyKBAJIU3MOB, T.€. HEOIIPABIAHHBIX JTOCIOBHBIX TIEPEBOIOB,
MCKA)KAIOLINX CMBICT aHTJMICKUX ()pa3eoOrH3MOB MM HE COOTBETCTBYIOIIMX HOP-
MaM COBPEMEHHOI0 pycckoro s3bika [8. C. 10—11].

K mepsoii rpynne otHocarcs COE, MoMHOCTBIO COBMAJAIONIME 10 CEMAaHTHYE-
CKOMY COJICpKaHHIO, JICKCHYECKOMY COCTaBYy, TPaMMaTH4eCKUM ()OpMaM U CUHTAKCH-
yeckoil ctpykrype. [Ipu 3ToM cieayeT HOMHUTh, YTO BEPOSITHOCTh MOJHOTO COOTBETCT-
Busi COE, KoTOpoe CTpOoUTCS Kak Ha CEMAaHTHUYECKOM, TaK U Ha CTPYKTYPHOM TPHHIIUTIC,
JIOCTAaTOYHO peko. B aHrmMiicKOM S3bIKE OTCYTCTBYET COTJIACOBaHHUE, TOTJa Kak B pyc-
CKOM S$I3BIKE 3TO OJIMH W3 OCHOBHBIX BHJOB CMHTaKCHYECKOH CBsi3H. OTCYTCTBHE B aHT-
JIMHACKOM SI3BIKE TAKOTO BHJIA CBS3U KOMIICHCUPYETCSl IPYTUMHU BUIaMU — MPUMBIKA-
HHUEM YyTIpaBJIeHHUEM, KaK €IMHCTBEHHO BO3MOKHBIMH.

Htak, oOpatumcs K mpremMam repeBoa.

C®E keep (hold) one's head above the water myTeM KaabKUPOBaHUS JOCIOBHO Tic-
peBoauTCS ‘ZiepxKaTh TONOBY Haj Bomoi’. B pycckom s3bike 3toit COE cooTBeTcTBYET
YaCTUYHBIA YKBUBAICHT 0epicamspCsl Ha niasy, B KOTOpoH comatu3Mm ‘‘head’ BbIpa-
*eH uMITTMIUTHO. J1a COE npumeuarenbHa TEM, YTO OHA SIBIISICTCS HATJISLIHBIM MPH-
MEpOM SIBJICHUS OMOHUMUH, Koraa y OF BO3HMKAET HECKOIBKO HE CBS3aHHBIX MEKIY
co00# 3HAaYEeHUIT-OMOHIMOB, KOTOpBIE MOSIBUJINCH B pE3yJbTaTe Pachaia MoJHCEMHUH,
cp. 3HayeHus: 1) 60pOThCs € TPYAHOCTAMHU; 2) OOPOTHCS 3a CYIIECTBOBaHUE U 3) HE BIie-
3aTh B 0NTH; 4) n30exarh OAaHKPOTCTBA.

[Tpu iepeBoge CDE to be up to the ears in love Ha pyCCKHiA SA3BIK MBI IIPUOETAEM
K YaCTUYHOMY 3KBUBAJICHTY Obimb @1t00.1enHbim no yuiu, B 1anubix COE nabmona-
eTcs MOJTHOE COBIIaIeHUe (ppa3eosornyeckoro oopasa mpyu YaCTHYHOM HECOBIAICHUH
UX CTPYKTYPHOTO THUIIA.

B ciyuae COE clean head na pycckuii s3Ik Mbl IOAOMpaeM 3KBUBAJICHT cgeni-
nas 2onoea (acuvuid ym). 3t COE coBnaiaroT U 1Mo CTpyKTYpHOMY THUILy (MMEHHbIE
CIIOBOCOYETaHUs), ¥ 10 (ppazeonornyeckomy oopasy.

Hnst COE to bury (hide) one’s head in the sand vcrionb3yeTcst moadOP PycCKOro
SKBUBAJIEHTAa XOPOHUMb UIU NPAMAMsb 20108y 8 necok ¢ 00mUM (pa3eoIorHuecKuM
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3HAYEHHEM ‘3aKpbIBaTh Ha (DaKTHI TJ1a3a, MPHICPKUBATHCS CTPAYCOBOU TIONMTHKA . ITO
COOTBETCTBHE BO3HHKACT B PE3yJIbTaTe KATbKHPOBAHHOIO TIEPEBOIA.

K mepBoii rpynmne otHocsTes Takke CDE, koTopeie o cBoel CTPYKType Ipei-
CTaBIISIOT COOOM Lesble MPEAI0KEHUS TOCTOBUYHOTO THIIA, HIASHTHYHBIE TIO (ppazeo-
JIOTUYECKOMY 3HAYEHHIO, FPaMMaTHUECKOM ¥ CHHTAaKCHYeCKOH cTpykType. i1 nepeBoaa
aHIIMHCKOM MOCIOBUILEI two heads are better than one Mbl UCTIONB3YyEM JIBa PYCCKUX
SKBHUBAJICHTA: OJIMH — 00JIee TOUHBIN — 00HA 207108a XOpoulo, a 06e — Jy4ule, U BTO-
poii (C TEeKCHYIEeCKO METOHUMHYECKON 3aMEHON) — ym Xopouto, a 0éa — ayuuie. Pyc-
CKH€ SKBHBAICHTBI COXPAHSIIOT 00pa3HbIi CTPOI, B OCHOBE KOTOPOTO JICKUT CPABHEHHE,
a Takxe (hpa3eosornyeckoe 3Ha4eHUe, HO OTIIMYAETCs] BHIOOPOM JIEKCHYECKOTO KOM-
IIOHEHTA, a TAKXKe MOPSAIKOM CIIOB.

Ha nmpumepe 3T0it TOrOBOPKU MBI MOXKEM MPOCIEAUTD SIBJICHHE CHHOHUMUU Cpe-
i COE. Cunonumuuno#t k atoii COE Oyner four eyes see more than two, KalbKu-
POBaHHBIN TIEPEBOI KOTOPOH ‘YeThIpe TJIa3a BHIAT Oosbile, ueM aBa’. Ppaszeonoru-
YeCcKOe 3HAYEHUE HTOM MOCIOBUIIBI HE COBCEM TOYHO MEpeJaeT CMBICT HMpeaAbLIyIei:
‘B TPY/JIHOM CUTYyalluH JIyyllle ObITh BABOEM, UEM OJHOMY , IOITOMY B JAHHOM CIIydae
HE00XOIMMO NPUOETHYTh HE TOJBKO K KAIBKHPOBAHUIO, HO U K OMUCATEIBHOMY IIe-
peBony. Haxonum emie ofHy CHHOHMMUYECKYIO IIOCIOBULLY One man, no men, B JI€K-
CHUYECKHI COCTaB KOTOPOW HE BXOAUT COMATH3M: CP. OOUH 8 NoJle He 80UH, OJTHAKO
9Ta MOCJIOBHUIIA HE B IIOJIHOM 00BbEMe TIepe1aeT CMBICT U (Pa3eosIoTHIecKoe 3HaUeHNE
MIEPBOM.

Paccmorpum COE — mnocnoBuity far from eye, far from heart. Ilpu nepeBojae
stoii COE MblI npuberaeM K pyccKOMY 3KBUBAJIEHTY ¢ 21a3 000U — U3 cepoya 60H,
KOTOPBII TOBOJILHO TOYHO TepenaeT (ppa3zeoqornyeckuii o0pas, JIHiIh He3HAYUTENb-
HO MEHSISI TPAMMAaTHYECKYIO CTPYKTYPY («C T71a3» — MHOXXECTBEHHOE YUCIIO BMECTO
€IMHCTBEHHOTO0) M JIEKCUYECKHI COCTaB («I0J0W», «BOH»). Ha Hamr B3rsi, pycckas
C®E o6nanaer 6ombliel 00pa3HOCTBIO U BBIPA3UTENbHOCTHI0. DTa aHriuiickas COE
umeet cuHoHumMuunyto COE out of sight — out of mind, xoTopasi COIEp>KUT COMaTU3M
HUMIUTAIUTHO.

Bo BTopym rpynny Bxomst COE, kotopsie 1o ¢hpa3eosornaeckoMy 3Ha9YCHUIO
a/IeKBaTHBI MJIM CXOHBI, HO TI0 JIBKCHYECKOMY COCTaBY M I'PAMMaTHYECKON CTPYKType
OTJIMYAIOTCSI TOJTHOCTHIO MIIM YACTUYHO, IOATOMY ULl HUX UCTIOJIB3YIOTCS IpyTHe IpHe-
MBI TIEPEBOIA, B TOM YHUCIIE U aHAJIOT, a TAK)KE OMHCATEIILHBIN TIEPEBOI.

[Tpu nepeBone CDE fo have a finger in every pie Mbl ipudberaeM K KOMOUHHPO-
BaHHOMY repeBoay. CHavasna j1aeM KalbKHPOBAaHHBIN MEPEBO/] ‘COBATH MaJIeI] BO BCS-
Kui Tupor’, 3ateM uieM anaior 31oil COE B pycckoM sI3BIKE 8 Kadwcdol bouke 3a-
muluKa, KOTOPBIA BhIpaXKaeT 3HaYECHUE ‘Be3J/ie X0UeT mocneTs . binska no 3HaueHuto,
HO He uaeHtuuHa u apyrast COE ecau ne cvem, mo nonaoxycuigaro.

COE fto turn a blind eye to smb. Taxxe TpedyeT KOMOMHHPOBAHHOTO MEPEBO/A.
B pesynbrare KambKUpOBaHUS MOTy4aeM OYKBaIbHBIN MIEPEBOJI ‘TIOBOPAYMBATD CIIETON
IJIa3 Ha KOTo-JIM00’, 3aTeM IMOAOMpaeM PYCCKHU (Hpa3eosOTU3M-aHAIOT CMOmpemb
CKB803b nanbybl. 3HAYCHUE «HE 3aMeYaTh, CMOTPETh HEBHUMATEIBHO» IEepe/lacTcs He
coBceM TouHO pycckoilt @E. Ognako anrmuiickas COE obnamaer 6osbinel BbIpaszu-
TEJIbHOCTBIO.
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ITo cBoeii ctpykrype anrimmiickas COE to rack one’s brain npencrasmnser coboit
CJIOBOCOYETAHHE, IIPH MEPEBOIE KOTOPOTroO HCHONb3yeTcs mpueM noadopa COE-ananora.
Amnrnuiickas COE umeeT xanbKUpoBaHHBINA NEPEBO] ‘U3HYPSTh, UCTOLIATH TOJIOBY .
Pycckuit ananor COE — nomams eonosy, pewams mpyouyro npooaemy. Itn COE
pa3IMyaroTCs HE3HAYUTENIBHO TEM, YTO BKJIIOYAIOT B CBOM COCTaB Pa3HbIN JEKCUYE-
cKuii BepOaibHbI KOMIIOHEHT.

Nnrepecen nepeog COE, npeicTapsAIOMINX 110 CBOEH CTPYKTYpE LieTble TIpe-
J0xeHus nocnoBuaHoro tuna. [lo cBoeii ctpykrype anrnuiickas COE what the heart
thinks, the tongue speaks — nocnoBuna. [Ipexxae yeM HaX0IUTh aHATOTUYHYIO MOCIO-
BHILy B PYCCKOM SI3bIKE, HEOOXOUMO MPHUOETHYTh K MPUEMY KaJTbKUPOBAHUS: «S3bIK
TOBOPUT TO, YTO CEepALe AyMaeTy». 3aTeM NoA0upaeM COOTBETCTBYIOLIMIA aHAJIOT «YTO
Ha qyme (Ha yme), To Ha si3plke». OnucaresbHbIi epeBo] pacCKpbhIBae€T TOUHOE 3HA-
YEHUE «OTKPBITHIA YEIOBEK TOBOPUT TO, UTO ayMaeT». Jlanee HyxHO mogobpars COE-
aHaJIOT, MPUOIMKAIOIINNCS 10 00pa3HOi ocHOBe K aHrmiickoi CDE «y koro 4ro
00JMT, TOT O TOM U TOBOPUT», B HEH YaCTUYHO COXpaHseTcs oOpa3Hask OCHOBA aHTI-
nutickont COE.

[Tpu xanpkupoBanHOM 1iepeBosie COE a close mouth catches no flies monydaem:
«3aKpBITBIA POT HE JOBUT Myx». MIieM aHalor B pycCKOM SI3bIKE «3aKpOil poT, a TO
BJIETUT MyXa». [IpuMedarenbHO, 4TO pycckas MOCIOBUIA MpeCTaBisieT coboil Boc-
KIUIarenbpHoe npeiokenue. OOmiee 3HaUeHHe — «MOJYaHKE TIYMOCTH HE JOIycC-
TUT», OJJHAKO B PYCCKOM SI3bIKE €CTh CHHOHUMHYHBIC MOCIOBHUIIBI C 0OJIee BBIPA3H-
TEJIbHOW 00pa3HOM OCHOBOM — «KTO MOJIYMT, TOT HE I'PEIIUT», «MOJIYH, 32 YMHOI'O
COMJENIb», XOTS B 3TUX CMHOHMMMYHBIX ITOCIOBHUIIAX COMATHU3M «POT» COIAEPIKUTCS
HMMIUIMIMTHO, TO €CTh ONOCPEOBAHHO.

ITpu nepeBone anrnuiickoit COE nocnoBuuHoro Tuna the tongue is not steel, but
(urmu yet) it cuts MBI CHOBA CHa4ajia MCIIOJIb3yeM MPHEM KaJlbKHPOBAaHHOTO NepeBo/a,
MEPEBOUM KaXKJbli JTEKCUUYECKUI KOMIIOHEHT B AHIVIMACKON MOTOBOPKE — «SI3bIK
HE CTajb, HO PEXET», YTOUHEHHBIN ONMUCATENIbHBIN BapUaHT «SI3bIK HE U3 CTAIU CHENaH,
HO PaHUT CWJIBHO». 3aTeM HCIOJb3YyeM MPHEM IOMCKA aHAIOTa «I3BIK KaK OpUTBay.
Kak anrnmiickas, Tak u pycckas COE coxpaHsoT 00pa3Hyi0 OCHOBY, HO OTJIMYAIOTCS
[0 TPaMMaTUYECKOU CTPYKType (pycckuil aHanmor Oojee JaKOHHYEH), HO M B TOH,
U B IPYTOM CTPYKType COXPaHAETCS 3HAUMMBIM COMATH3M «s3bIK». [l mepeBoaa 3Toit
COE MoxHO 1o100paTh U ApyrHe pycCKUe aHaJOrH, KOTOPbIE, OJIHAKO, MEHEEe TOUYHO
BBIpXaIOT (ppazeosnornueckoe 3HaueHue 3Tor aHruickoi COE — «3mnoit s3bIk youBa-
eT», «He HOXka 00ics, a S3bIKaY, «3JI0U A3BIK CTpAIIHee MHICTONIETay. B pycckoM si3bIke
nanHoi anrimiickoit COE cooTBeTCTBYIOT cpa3y YeThIpe CHHOHUMUYECKHE TTOCIOBH-
b, OTJIMYAIOIIMECS U 10 CBOEH CTUIMCTHYECKOM OKpacke, U MO YaCTOTHOCTH YIOT-
pebnenus. Beidop Toit wim nHoit COE BO MHOTOM 3aBHUCHUT OT CTHJIMCTHYECKON Ha-
MIPaBJICHHOCTHU TEKCTA M CyOBEKTUBHOTO MOX0/1a CAMOTO aBTOpA.

B tperbio rpynmny Bxoasat anrnuiickue COE, kotopsie He MOTyT OBITH IiEpeBeie-
HBI HU TIPH IOMOIIH 110100pa SKBUBAJIEHTA, HU MPH IOMOILM Ioa0opa aHasora. Takue
anrnuiickue COE He UMEIOT COOTBETCTBYIOLIUX pEAIN B PyCCKOM fA3BIKE. DTO Yalle
BCEr0 OTHOCHUTCS K NMOCIOBUIIAM U IOTOBOPKaM, a Takxke (Ppa3eoqorndyeckuM CpamieHu-
aMm wnu uauomam. /g nepesona takux COE Ha pycckuit S3bIK MOTYT OBITh UCIIOJb-
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30BaHbI Hedpaszeojorndeckne crocoObl mepeBoga. Hedpaszeonornueckui mepeBo,
KaK IMOKa3bIBae€T caMO Ha3BaHUe, nepenaet naHHyo OF npu momonm JeKCHYECKHX,
a He (hpa3eosOTHYECKUX CPEICTB sI3bIKa, B TOM CiIy4ae, KOTJa HU OJTHUM H3 (paseo-
JOTMYECKUX SKBHBAJICHTOB MJIM aHAJIOTOB BOCIOJIB30BAaThCS HENb3s. Takoil mepesof,
YUUTBIBAS Ja’K€ KOMIICHCAIIMOHHBIE BO3MOXXHOCTH KOHTEKCTYaJIbHOTO OKPYIKEHUS,
TPYAHO Ha3BaTh Ka4eCTBEHHBIM, IIOCKOJIbKY MPU 3TOM HEPEIKO HaOI0JAI0TCs MOTepU
B 00pa3HOCTH, SKCIPECCUBHOCTH, KOHHOTALUH, a)OPUCTHIHOCTH, OTTEHKAaX 3HAUYCHHUS,
YTO W 3aCTaBISICT aBTOpa OOpamaTrbesi K 3TOMY CHOCOOY TOJBKO B CiIydae KpaifHeil
HE00XOIUMOCTH.

Hanpumep, npu xanskupoanHoM nepeBojie COE the tongue ever turns to the
aching tooth (A3bIK TAHETCS K OOIBHOMY 3yOy) MBI HE MOXKEM 1Mo00paTh HU YKBUBA-
JieHTa, Hu aHasora. CoMaTu3Mbl HABOJIAT Ha MBICITb, YTO PE€Yb HIET O TOM, YTO «UTO-TO
WM KTO-TO MIOMOTAET APYyromy». ITO o0l1ee 3HaYeHHUE TOMOraeT HallTh BeCbMa IpH-
ONM3HUTETHHOE COOTBETCTBHE B PYCCKOM SI3bIKE «caM ce0e He MOMOKEIlbh — HUKTO
He noMoxkeT». [Ipubnu3urensHoe COOTBETCTBHUE, KaK MPABUIIO, OTPAXKAET HALMOHATIBLHOE
CBOEOOpa3re HOCUTEIS SA3bIKA.

[Tpu nepeBoae anrnuiickoit COE nociaoBuuHoro tuna put not your hand between
the bark and the tree Mpl CHauana B Ka4eCTBE MEPBOTO dTara mpuderaeM K KaabKupo-
BAaHHOMY IE€PEBO/lY «HE KJIalu PyKy MEXIy KOpOH M CTBOJOM JepeBa». Jlanee Mbl
HCIIOb3YyEM OMNUCATENBHBIN NIEPEBOJI «HE BMelIuBalics B uyxue nena». K aroit COE
CnoBaps A.B. Kynuna npeanaraet pycckyto COE wue cyii noca 6 uyacoe npoco, XoTs
3Ha4yeHue u oopas pycckas COE nepemaer He BIIOTHE TOYHO, OHA HATJIATHO OTpaXka-
€T HallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHYIO CHEHU(PHUKY U MEHTAJIUTET PYyCCKOIO HApoOAa.

[TpuBenem uHTEpecHyto, HAa Haml B3, COE — head and shoulders, xoTopas
MMEeT 3HaYCHHE ‘Ha TOJIOBY BBIIIE KOTO-THOO0, Yero-IM00’, XOTs IHUPOKOMY KpPYTY JIFO-
Jiell OH M3BECTEH KaK HEMEepeBOIMMOE HAa3BaHWE IAMITYHS, WIH €T0 MepeBOoaiT OyK-
BaJIbHO ‘TOJIOBA M IUIEYW’. 3/1€Ch — HAJUIIO IpUMEp JIOKHOU TuMonoruu. M takux
MIPUMEPOB MOXKHO ITPUBECTH MHOTO.

K aTo0ii rpynne MoxxHo oTHecTH Oosbinoe konuyectBo COE, npencraBistommx
co00# CI0BOCOUYETAHUSI HIMOMATHYECKOTO XapaKTepa, KOTOphIe IIePeBEICHBI Ha PycC-
CKUH SI3bIK YCTOWYMBBIMH BBIPQKCHUSMH, BKIIOYAIOIIUMH U HE BKIIOYAOIIUMHU
B CBO# cocTtaB comatusM. Hanpumep, /ip service — ‘myctbie oOemmanus’ .

3nauenue 3tux OF He BBIBOAUTCS M3 3HAYEHHs BXOJSAUIMX B MX COCTaB KOMIIO-
HEHTOB C TOYKH 3PEHHS COBPEMEHHOTO SI3bIKa, CBS3M MEXK/Ty KOMIOHEHTAMH 3TUX UINOM
yTpa4eHsbl, JICKCHKA 9aCTO HOCUT apXaWdeCKHi XapakTep W MOTOMY MbI A€M JIHIIb
3Hauenue 3tux COE mno cnosapro. Hanpumep, to have a sweet tooth — ‘moOuTh
ciagKoe, ObITh CIIAJKOCKKOM; to give cheek (pa3r.) — ‘TpyOuTh, Nep3uTh’; tooth and
nail ‘30 BceX CUI’, ‘HE HA JKU3Hb, 2 HACMEPTH , ‘110 TIOCJICAHEH KaIluld KpOBU; from
the horse’s mouth — ‘W3 HaJIEKHOTO UCTOYHUKA’; fo pull the wool over smb's eyes —
‘BeIaTh JAINIly Ha Y’ , ‘BTHpPaTh OYKH (OOMaHBIBATh)’; a nose of wax — ‘Tpsmka,
0E3BOJIbHBIN, YETTOBEK, JIETKO MOIIAIOIIMIACS BIUSHUIO | Jp.

B T0 ke BpeMsi clieyeT OTMETHTD, YTO HaIM4ne comaru3ma B anrmiickux COE,
HE MMEIOIIUX aHaJora B PYCCKOM Sf3bIKE, TIOMOTaeT pacundpoBaTh UX 3HAYCHHE,
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He npuleras K CI0oBapio, TaK KaK OHW MMEIOT MIPO3PavHyI0 BHYTPEHHIOI (opMy, Ha-
npumep, fo have an old head on young shoulders — ‘ObITh MyIpbIM, YMHBIM HE TIO JIC-
Tam’, Wwin get (Wi put) smb. (wma smth. out of one’s head — ‘BBIOPOCUTH KOTO-TTHOO
(unm 9T0-11M00) U3 TOJIOBBI” U JIP.

Takum oOpa3om, aHAIHU3 CTPYKTYpPHO-CeMaHTHYeCKuX ocoOeHHocTelt CDE aHr-
JIMHACKOTO SI3bIKA, COTIOCTABJIEHHE C PYCCKUMH U QHTJIMACKMMH SKBUBAJICHTAMH, BBISBIIC-
HHUE CXOJICTBA M PA3IIMYMSI B CTPYKTYPHOM THITE U (HhPa3eoI0rndeckoM 00pase Mmo3BOITHIH
BBIOpaTh W OOOCHOBAaTh ONTHMAJBHBIE CIIOCOOBI MX TepeBoma. Dpaseosorndeckas
rpynmna COE aHrmuiickoro s3bIKa, BXOAAIIAs B JIGKCHYECKUAN KOpITyc o0miei ¢pazeo-
JIOTMH aHTJIMICKOro s3bIKa, 00jagaeT Bcemu cBoiicTBaMu (DE kak aHINIMICKOro, Tak
U PYCCKOTO SI3bIKOB, @ UMEHHO (hpazeonornyeckue equauisl (PE) — 3To paspensHo
o(hopMIIEHHbIE €AMHULIBI SI3bIKA, JUI KOTOPBIX XapaKTE€PHbI YCTOMYHMBOCTh B CBOEM CO-
CTaBe U BOCHPOU3BOAMMOCTH B TOTOBOM BHUJE. DTO FOTOBBIE pEeUYEBbIC €IUHUIIBI C 1O~
CTOSIHHBIM JIEKCHYECKHM COCTaBOM U OTIpeeNIEHHONW CeMaHTHYeCKOH (pazeocoMaTu-
YeCKOW 00pa3HOCTHIO, BKIIIOUaromeil AeHoTaT U KoHHoTtanuioo. COE oO0benuHstoTCs
B 0C00YI0 (hpa3eoyoruueckyro oomHoCTh Onaronapst Hanuuuio B ctpykrype OE co-
matusma. Hanuune B cocrape COE comaTusma Ciy’KUT OTIIPABHBIM MOMEHTOM JJIs
noHnMmanus (pazeonorunyeckoro odpaza COE u cimyxuT opueHTHpOM A7 oadopa
HE00XO0IUMOro MpHeMa MepeBoja.

C®E, sBnssach 4acThlO JIEKCHUECKOW CHUCTEMBbI aHTJIMHACKOTO SI3bIKa, 3a4acTylo Ce-
MaHTHYECKH CBSI3aHBI MEXy CO00I OTHOIICHUSIMH CHHOHMMUH, aHTOHUMHUH, OMOHH-
Muu, nonucemuu. Oobenunenue anrnuiickux COE Ha ocHOBe cX0JICTBA U PA3IUYMS
CTPYKTYpPHOTO THITa U (PPa3eoIOrHIecKOoro o0pasza Mo3BOJIMIO BBIIEIUTh TPU TPYIIIIHI
Ha OCHOBE: 1) MOJHOTO TOX/IECTBA B PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKaX, 2) YaCTHYHOTO
TOJECTBa, 3) mosHoro HecoBnaaeHuss COE B aHrMIICKOM U pyCCKOM SI3bIKaX.

ConocTaBUTENIbHO-KOHTPACTUBHOE U3YUYCHHE COMATUYECKUX (pa3e0qorHuecKux
€IMHHUI] TTO3BOJIUT PEIIATh U YIITyOUTh HEKOTOpBIE MPOOIEeMBbI 00mIeH (Gpa3eosoruu
AHIJIMIICKOTO M PYCCKOrO SI3bIKOB, B YACTHOCTH, MPOOJIEMBI COYETAEMOCTH JIEKCHUECKHUX
KOMIOHEHTOB B coctaBe COE, mokazarb pojib KaXI0ro U3 KOMIIOHEHTOB B Iepeade
00IIIero 3HAYeHUs], BBIABUTH XapaKTep Pa3BUTHsI OMOHMMHH, CHHOHMMHH, TIOJMCEMHU.
Haxkonern, conocraBiieHre CTPYKTYPHOTO TUIA U (PPa3eoqorndeckoro oopasa aHIIHii-
ckux u pycckux COE nmomoraer moHsTh NPUPOLY HAIIMOHATBHO-CTPYKTYPHOT'O CBOE-
00pa3us 1 MEHTAJIUTET HOCUTENEH S3bIKA.

JINTEPATYPA

[1] Babxun A.M. Pycckas dpaszeonorus, ee pazsutue u ucrounnku. — JI.: Hayka, 1990.

[2] Bupux A. K nnaxponndeckoMmy aHanu3y (paszeonormdeckux mojei // Bompocs! s3bIko3Ha-
Hust. — 1995. — Ne 4,

[3] Buwnoepaooe B.B. OcHOBHBIE TUIIBI JJEKCHIECKOTO 3HaueHus ciopa // A, — 1981. — Ne 5.

[4] Bunoepaooeé B.B. OCHOBHBIC THITHI ()Pa3€OJIOTHICCKAX THUIIOB B PYCCKOM sI3bIKE. Pycckmii
sI3bIK. — M..: Briciias mkona, 1973.

[5] Bunocpaoos B.B. Beenenne B nepeBonoseneaue. — M., 2001.

[6] Komuccapos B.H. CoBpemeHnHoe nepeBoaoBeaeHue. — M., 2001.

[7]1 Kynun A.B. ®pa3zeosnorusi COBPEMEHHOTO aHIJIMUCKOTO si3bIka. — M.: MexayHapoaHble OT-
HomeHus, 1996.

31



Bectauk PYIH, cepust Teopus szvika. Cemuomura. Cemanmuxa, 2011, Ne 1

[8] Kynun A.B. AHrmo-pycckuii ¢hpaseomorudeckuii ciosapb. [IpemucioBue. —M.: Pycckuii
s13bIK, 1984. — Uzn. 4; Cyuum JII1. @pazeonorusi aHrIMiCKoro s3bika. — M., 1998.
[9] Bykoseckas M.B., Banvyesa C.H., [{yoanckas 3.1. n np. CioBaps yHoTpeOUTEIbHBIX aHTIINH-
ckux mocnoBuil. — M.: Pycckwmii si3p1K, 1990.
[10] Howarth P.A. Phraseology in English Academic Writing: Some implications for language
learning and dictionary making. — Tubingen: Niemlyer, 1996.
[11] Makkai A. 1diom Structure in English. — The Hague, 1987.
[12] Weinreich U. Problems in the Analysis of Idioms: Substance and Structure of Language. —
University of California Press, Berkley and Los Angeles, 1984.

CONSIDERATION OF SEMANTIC
AND STRUCTURAL SIMILARITIES AND DIFFERENCES
OF THE ENGLISH SOMATIC PHRASEOLOGICAL UNITS
WHILE TRANSLATING THEM INTO RUSSIAN

T.G. Orlova, E.F. Nikulina

The Foreign Languages Department
Faculty of Humanities and Social Studies
Peoples’ Friendship University of Russia
Miklukho-Maklay Str., 10/1, Moscow, Russia, 117198

The subject of the research is the comparison of English and Russian phraseological units which
include partonyms of the somatism HEAD. Somatic phraseological units are connected as synonyms,
antonyms, homonyms and polysemantic words. Proceeding from complete identity, partial identity and
complete difference in both English and Russian we formed three correlating groups of phraseological
units.

Key words: somatic phraseological units, somatism, structural and semantic analysis, means and
methods of translation, phraseological image, structural type.





